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Pistola sabbiatrice
Sandblasting gun
Pistolet de sablage
Sandstrahlpistole
Pistola de arenado
Pistola de jacto de areia
Zandstraalpistool
Sandblasningspistol
Sandblasterpistol
Hiekkapuhalluspistooli
MoT6AI appoBoAng
Pistolet do piaskowania
Pijes¢ani pistolj
Peskalna pistola
Homokszoéro pisztoly
Piskovaci pistole
Pieskovacia pistol
MeckocTpyWHbIN NUCTONET
Sandblasepistol
Kumlama tabancasi
Pistol de sablat
MNMeckkocTpyeH nucToneT
Pistolj za peskarenje
Smélio srovés pistoletas
Piistol-liivaprits

Smilsu striklas pistole

® ]

&)

0,5kg 250 L/mn
1,11b 8,8 cfm

8 bar
116 psi
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GARANZIA

Si esclude la prestazione di garanzia in caso di danni dovuti ad una normale usura, a
oppure al ed impiego non dell'utensile. Affinché questa

garanzia sia valida & necessario consegnare l'utensile non smontato al vostro rivenditore.

La garanzia copre i pezzi sostituiti € la manodopera per un periodo di 12 mesi a partire dalla data

di acquisto (verifica da fattura o scontrino fiscale)

Nekatere okvare se lahko odstranijo tako da bo naprava zamenjana z novo ali pat z ustreznim
popravilom.
GARANCIA

A garancia joga ki van zérva ha a egy normalis lodas, talterhelé
vagy a légszerszém nem megfeleld kezelése, hasznalata okozta. A garancia érvényességéhez
a a céghez.

1 possibili difetti potranno venire eliminati con una sostituzione dell'utensile oppure
le riparazioni el caso.

WARRANTY

Any warranty is expressly waved in case of damages arising out of regular wear, overload,
handling or use not suitable for the tool. For this warranty to be applicable, the tool should not be
dismantled when returned to your retailer.

This warranty covers replaced parts and labor for a period of 12 months from the date of
purchase (a proof of purchase such as invoice or receipt is required).

Any defect may be removed by replacing the tool or repairing it, as the case may be.
GARANTIE

La prestation de garantie est exclue en cas de dommages dus & une usure normale, & une
surcharge, ou bien au traitement et emploi non approprié de l'outil. Afin que cette garantie soit
valable il faut livrer I'outil non démonté a votre revendeur.

La garantie couvre les piéces remplacées et la main-d'ceuvre pendant une période de 12 mois
4 partir de la date d'achat (vérification de facture ou ticket de caisse).

Les défauts possibles pourront étre éliminés par le remplacement de 'outil ou bien en exécutant
les réparations nécessaires.

GARANTIE

Die Garantie st ausgeschlossen im Fall von Schéden durch normale Abnutzung, Uberbelastung
oder ungeeignete Behandlung und Einsatz des Werkzeugs. Damit diese Garantie Giiltigkeit
erlangt, muss das nicht ausgebaute Werkzeug unserem Handler ibergeben werden.

Die Garantie deckt die Ersatzteile und die Arbeitskraft fiir einen Zeitraum von 12 Monaten ab
dem Kaufdatum ab (Priifung durch Rechnung oder Kassenbon).

Mégliche Defekte kinnen durch Austausch des Werkzeugs oder durch die entsprechene
Reparatur behoben werden.

GARANTIA

Se excluye la prestacion de garantia en caso de dafios debidos a normal desgaste, sobrecarga,
o bien tratamiento y empleo no idéneo de la herramiema Para que la garantia se considere
valida, es necesario que entreguen la asu
La garantia cubre las piezas sustituidas y la mano do obra por un plazo de 12 meses a partir de
Ia fecha de compra (control desde factura o resguardo fiscal).

Los posibles defectos se podran eliminar por medio de sustitucion de la o bien

A garancia takarja a vasarlas napjatol szamitott 12 hénapig a Kicserélt alkatrészeket és a

javitasra forditott munkaiddt (a vasarlas napjanak hitelességét a kozilleti szamla vagy a pénztari

blokk adja)

Egy esetleges meghibasodas sordn esett
torténhet a hiba

iggben a légszerszam kicserélésével vagy a hiba

ZARUKA

Vyluguje se poskyinuil zéruky v pripadé $kod
im nebo im a pouzitim nafadi. Aby byla tato zéruka platna, je

potfebné odevzdat nerozebrané nafadi vasemu prodeici

Zaruka pokryva vym&n&né Easti a praci na dobu 12 mésic potinaje dnem zakoupeni (ovérent

fakturou nebo dafiovym dokladem).

Mozné vady budou moci byt ¢ &nénim nafadi nebo vykonanim oprav.
ZARUKA
Vylutuje sa poskytnutie zéruky v pripade skod

alebo a pouzitim naradia. Aby bola tato zéruka platna

je potrebné odovzdat nerozobrané néradie vasmu predajcovi
Zéruka pokryva vymenené Gasti a pracu na dobu 12 mesiacov potinajic ditom zakupenia
(overene fakturou alebo dariovym dokladom).

Mozné vady budd moct byt odstré y néradia alebo im oprav.
TAPAHTUS!

TaparTis He npeqycManwaaeTcﬁ 8 Criyuae yueps, OTHOCALLMECA K HOPMATbHOMY M3HOCY, K
nepesarpyake, unu k Ans
7010, YTOBHI rapanTiio nepeaars

VHCTPYMeHT Balliemy po3uHOMY TOproBLY.
TapaHTis, OTHOCUTCA K U3MEHEHHbIMU AETansMi W pabouedi cune 3a nepuod 12 mecsues
HaUMHast C AaTOi NPUOBPETEHIS (KOHTPONb YePe3 CHET U (UCKAbHBI Hek).

efectuando las reparaciones necesarias.
GARANTIA

Exclui-se a prestagdo da garantia em caso de danos devido a um normal desgaste,
a uma sobrecarga, ou ao tratamento e emprego ndo apropriado do utensilio. Para que esta
garantia seja valida 6 necessério entregar o utensilio néo desmontado ao seu revendedor.
Agarantia cobre as pegas de reposigao e a mao de obra por um periodo de 12 meses a partir
da data da compra (valida a partir da fatura ou nota fiscal).

Os possiveis defeitos poderdo ser eliminados com uma substituigao do utensilio ou efetuando
os consertos necessarios.

GARANTIE
De garantie is uitgesloten bjj schades wegens normale slijtage, overbe\astlng of bij ongeschikte
behandeling en gebruik van het . Het aan uw
verkoper afgeleverd te worden zodat deze garantievoorwaarde geldlg bluﬂ

De garantie omvat de o ende een periode van

12 maanden na (te met rekening of
De eventuele defecten kunnen verwijderd worden door een vervanging van het gereedschap of
door het uitvoeren van eventuele reparaties.

GARANTI
Garantien bortfalder i tilfzelde af skader som opstar pga. almindeligt slid, overbelastning eller
pga. o af For at denne garanti skal gzelde,

9
er det nadvendigt at overdrage handveerktgjet til Deres forhandler i samlet stand.

AeceKTEl MOTYT GbiTh YCTPAHEHbl MU 3aMeHe MHCTPYMEHTA WA BbIMONHas

HEOBXOAMMbIE PEMOHTHbIE paGoTb!

GARANTI

Garantien frafaller dersom skaden er oppstatt pga vanlig slitasje, overbelastning, handtering

eller bruk som verktayet ikke er beregnet til. Garantien gjelder bare dersom verktoyet ikke
ved il X

Garantien dekker utskiftning av deler og arbeid i en periode pa 12 maneder etter kiopedatoen

(det kreves kjopebevis, som feks regning eller kvittering).

Mangler utbedres enten ved a erstatte verktoyet eller reparere det, avhengig av tilfellet.

GARANTI

Olagan yipranma, asin yiik, alete uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlar

kesinlikle garanti kapsami digindadir. Garantinin gegerli olmasi igin, saticiya geri getirilen aletin

agilip sokiilmiis olmamasi gerekir.

Satis tarihinden itibaren 12 ay siireyle parga ve isgilik garanti kapsamindadir (fatura ya da fig gibi

bir satis belgesinin gosterilmesi gerekir).

Sorunlar, duruma gére, alet degistiri

GARANTIE

Este exclusa prestarea de garanfie In cazul prejudicilor datorate unei uzuri nomale,

ya da onarilarak

Garantien dzekker udskiftede dele og arbejdskraft i en periode pa 12 maneder fra
(mod fremvisning af faktura eller bon).

Eventuelle defekter kan elimineres ved udskiftning af handvzerktajet eller ved at foretage de
nodvendige reparationer.

i sau isi asculel. Atata timp cat garantia este
valabils, este necesara predarea sculei nedemontate care furnizor
Garantia acopera piesele inlocuite si manopera pe o perioada de 12 luni incepand cu data
achizitionarii (inscrisé pe factura sau pe bonul fiscal).

GARANTI o > ° v -
Posibilele defecte vor putea fi eliminate prin schimbarea sculei sau prin efectuarea reparatiei
Vi utesluter garantiskydd vid skador som uppstatt ilflid av ett normalt slitage, vid AR P P P parai
eller vid som inte &r Iamplig for verktyget. For att L )
denna garanti ska vara giltig mésle verk(ygel i monterat (ej skick I crasa B Cnyyail Ha noepeda, MpuuMHeHa oT npeToBapsaHe Mnu

till er aterforsaljare.

Garantin tcker byte av arbetsdelarna och arbetskraften for en period pé upp till 12 manader fran

ink8psdatumet (kontrollera pé faktura eller kvitto).

De olika defekter som kan uppsté kan atgérdas med ett utbyte av verktyget eller genom att utféra

reparationer pa den defekta delen.

TAKUU

Takuu ei ole voimassa vahi jotka
o S

4 tai kaytosta. Jotta tama takuu on
voimassa, tlee tysvaline toimittaa purkamattomana jal\eenmyyja\le
Takuu Kattaa osat ja tysn 1 ajan
laskusta tai kuitista)
Mahdolliset viat voidaan poistaa tyvalineen vaihdolla tai suorittaen tarvittavat korjaukset.
EMTYHEH
H eyyunon 8ev KaAdTTTe! Tig 16OV TTou ogeihovial Ot KoV 9Bopd,
i 0T AavBaopévn xprion Tou epyaheiou. H TIapolod eyyunon I0XUE! HOVO HE Qv TTApaBWOETE
OA6KANPO 1O £pyaheio OTOV TIPOUNBEUTH Oag. H EyylNon KaAJTITE T THAHATG TTou. EXOUV
QUIIKATAoTaBE Kal TN £TTIBIGPBWON ia TTEpIBO 12 VGV TIé TV NHEPOHNVi aYopag (TIHOAGYI0
A VopIun anéBeiEn). Ta mBavd eAATTGPATA B ATIOKATAOTABOV €TE HE QVTIKATAOTAON TOU
£pyaleiou EiTe e Tig QVAAOYEG EMBIOPBLITEIG,
GWARANCJA

nie obejmuje 2uzyciem,
lub niewlasciwa, obsluga oraz zastosowaniem nieodpowiednim dia danego narzedzia. W
celu zachowania waznosci niniejszej gwarancji, nalezy dostarczy¢ sprzedawcy narzedzie nie
zdemontowane.
Gwarancja obejmuje wymienione czesci i robocizne przez okres 12 miesigcy od daty

s (vahvistus

Gopasetie ¢ 3a na Gbae sanvana, BT He
TpsiGea na e 6un paarnoBABaH, NPeAV Aa Ce BbpHe Ha nponasaya.
Tasu rapaHuMs NOKPUBA CMEHEHUTE YacTi U TPyAa 3a NonpaBkaTa B NPOALIKUTENHOCT Ha 12
MeceLa OT jaTara Ha NoKynkara (U31ckea ce [JOKyMEHT 3a NoKynkara, KaTto Harpumep dakTypa
unu kacosa Genexa)
[ledbekTbT MOXe 2 Ce NONPaByt KaTo Ce PEMOHTUPA UHCTPYMEHTa Wi Ce 3aMeHN C HOB, ToBa
33BUCH OT KOHKPETHUS! Criyvialh
GARANCIJA
Garancija je iskljutena u sluéaju oStecenja koja su prouzrokovana normalnim radom,
radom ili uredaja. Da bi garancija bila validna potrebno
je da uredaj bude dostavijen preprodaveu neraskloplien.
Garancija pokriva zamenjene delove i radnu snagu u periodu od 12 meseci pocevsi od dana
kupovine (proverijivo na osnovu fakture ili poreske prijave).
Neki kvarovi mogu se otkloniti tako $to ¢e uredaj biti zamenjen novim ili pak odgovaraju¢om

popravkom.
GARANTIJA

Garantija tiems kurie atsirado dél irenginiy

perkrovos, B ar laiko metu neis irankis,

kuriame buvo aptiktas defektas, atiduodamas pardavéjui
Daliy ir paslaugy garantija taikoma per 12 ménesiu nuo pirkimo datos reikalinga pristatyti
saskaita-faktara ar kvita).

zakupu (poswiadczona faktura lub kwitem fiskalnym)
Motzliwe wady moga by¢ usuniete poprzez wymiane narzedzia badz wykonynie odpowiedniej
naprawy.

GARANCIJA

laiko metu defeki
GARANTII
Garantii teenuseid osutatakse juhul kui kahju on tekkinud normaalsel kasutamisel, tlekoor-
muse tottu voi mitte vastava kasutamise tulemusena. Et see garantii oleks kehtiv on vaja viia

dalys keitiamos ar remontuojamos.

Garancija je isklju¢ena u slugaju ostecenja koja su im radom, prek
nim radom ili nenamjenskom upotrebom uredaja. Da bi garancija bila valdna potrebno je da
uredaj bude dostavijen prijeprodavcu nerasklopljen.

Garancija pokriva zamenjene dijelove i radnu snagu u periodu od 12 meseci pogevsi od dana
kupovine (overljivo na osnovu fakture ili poreske prijave).

Neki kvarovi mogu se otkloniti tako $to ¢e uredaj biti zamjenjen novim ili pak odgovaraju¢om
popravkom.

JAMSTVO

Jamstvo je izkfjuéeno v primeru okvar katere so delom,
elom il 2 nenamenko uporabo naprave. Da bi jamatvo b0 valdng pclrebno e da je naprava

Jamstvo pokriva zamenjene dele v &asu od 12 mesecev z zacetkom od dne nakupa (lahko se
preveri na podlagi fakture ali davéne priave).

meccafer

Italy

vahend Teie diileri juurde.

Garantii12 kuud ostupaevast (kontroll kviitungit). Garanti katab aseosi ning t65d.

Voimalikud defektid viivad olla korvaldatud vahendi asendamisega v6i parandustoode

tegemisega.

GARANTIJA

Garantija neattiecas uz bojajumiem, kuri raduSies normalas iekartas nolietosanas, parslodzes,
ierices sanas un acijas rezultata. Garantijas termina laika bojats

instruments piegadajams raZotajam neizjaukta veida.

Garantija izplatama uz sastavdalam un pakalpojumiem 12 manesu laika, sakot no pirksanas

datuma (nepieciesams uzradit rékinu — faktdru vai kviti par apmaksu).

Garantijas termina laika bojatas detalas tiks nomainitas vai remontatas.
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